
65. szám.
Előfizetési árak:

Helvbon. vagy pnstiín küldve:
rIT évre 10 frt — kr.
Filirre 5 frt — kr.
Negyedévre 2 frt 50 kr.
Egy hóra 1 frt kr.

Egye» esám 4 kr.
A lap szellemi részét illető min­
den közlemény a szerkesztő- 

6égbt (nagy-nj-ntcia, 1702. bb.) 
bérmeutve küldendő.

Eltifleetketni helyben : 
felcpdi K. Lajos könyvkereske­
désében, Szinav Gyula kiadó la- 
kásáu tkis-csapó-utc a 388. sz.) 
f5 a szerkesztőségben.

DEBRECZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével
X

Hirdetési díj :

Négy hasábos petit sorért 6 kr. 
Nagyobi) terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szerint jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdij min­

den külön beiktatásért 80 kr. 
Hirdetést vagy reelámot magá­
ban foglaló újdonság sora 50 kr. 
Nyílttéri közlemények minden

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szína y
Gyulánál, a szerkesztőségben 
Kéziratok vissza nem adatnak

Kossuth az államosítás ellen.
Dcbrocsen, April 2.

Minden oly alkalommal, midőn nem­
zed jogainkat veszély fenyegeti, megzen- 
diil a messze távolból Kossuth figyel­
meztető szava, az az édes, ismert hang, 
mely megdobogtatja sziveinket s bátor­
ságot ónt a csüggedfikbe.

A dal, mely a nép ajkán született, 
azt tartja a nemzet nagy prófétájáról, 
hogy midőn szólani, azaz írni akar nem­
zetéhez : »nem kell neki gyertyavilág, — 
megírja 6 a levelet a ragyogó csillag 
mellett.« E költői kép azt akarja mon­
dani. hogy a Kossuth politikai bölcses­
sége és éles látása legyőzi a sötétség 
szolga-szellemeit s ragyogó szavakba öl­
töztetett gondolatait megérti és átérzi 
nemzete, mely igaz szivéből mondja azt: 
»Kossuth Lajos édes apám!«

A nemzet meg van attól losztva, 
hogy Kossuth az élő szó hatalmával ve­
zérelhetné a politikai hullám-torlások kö­
zölt. csak levelek által érintkezhetik 
nemzetével s e leveleket gyönyörrel és 
lelkesedéssel olvassák az igazság után 
szomjuhozók.

.Nem merülhet föl nemzetünk életé­
ben olyan fontos politikai kérdés, mely­
ről Kossuth leveleiben meg ne mondaná 
véleményét. Figyelmeztet, oktat, tanácsol, 
bátorít, lelkesít, ha szükség van rá: 
dorgál. Aranyigazság minden szava, po­
litikai evangélium minden betűje.

Közöltük volt azon levelét, melyet 
Helfi Ignácz orsz. gyűl. képviselőhöz in-

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA.
Az én barátom.

(A diák éleiből.)
A »I) ebre e z e n« eredeti tárczája. —

VMiami jóféle ember volt a lelkem; szinte 
••ZMeteti volna az ember beleharapni. 1’endeles 

kora óta ösmortem : úgy éltünk egymás- 
'ó . mini a melyik kutya a macskával együtt 
1111 *v' ba ő karmolt én haraptam : ha n do- 

hizelgöleg nyájasan elé feküdtem. A 
'lózas. szivarozás nagy tudományát együtt 
ajatitották el. Az én apám csizmadia volt, az 
,u Mlszl|,r: egymás melleit árultak a vásáro- 

■ 11 az egyik csupa kollegiális szerotethől, 
'■m'hi.' olcsóbban adta portékáját, mint a má- 

m‘ki. *- testvére volt, a tizenharmadik 
1,111 ■ mi tizenhármán voltunk, a tizennegye- 

, '1 nagvnehezen tudtuk valami felcser sze- 
eldugni a földbe. Szüléink minden 

int'k'k'1 11 vitlfk bennünket; mi voltunk gyér­
ig ' ' 11 reklám a csizmák és czipők rnel-
v , vételkedv még ha csekély voll is a 

.ll< elnézett felénk; bármily állat mena-
,7l "''V' 's **’lér 25 porhalvas gyermeket végig 
'■rímelni.

tézetl, melyben erőteljes szavakkal Ítéli 
el a közigazgatás államosításáról szóló 
törvényjavaslatot. Buzdítja a függetlenségi 
és 48-as pártot, hogy a legnagyobb el­
szántsággal küzdjön e lörvényjavaslat 
ellen, melyet kettős merény­
letnek tart, — merényletnek tartja a 
magyar alkotmány sark alapzata ellen és 
a politikai szabadság legelemibb fogalma, 
az intézményes önkormányzat ellen.

Arra — ugvmond Kossuth — van 
példa, hogy nemzetek elvesztették önkor­
mányzati szabadságukat; de hogy egy 
nemzet, mely annak birtokában voll, ar­
ról önként lemondjon, arra nincs példa 
a világtörténelemben. Ha a magyar nem­
zet ezt megteszi, még az orosznál is le­
je bb fog sülyedni a szabadság szellemé­
nek kultuszában!

A magyar nemzet önkormányzati 
jogairól nem is akar lemondani. A kor­
mány merénylete, mely az önkonnány- 
zali jogok eltörlését czélozza, országszerte 
a legnagyobb felháborodást kellette. Egy 
politikai tábort képez ma az egész ma­
gyar nemzet, mely tábornak az a jel­
szava: Le azzal a kormánynyal, mely a 
helyett, hogy jogainkat védené, jogaink 
eltiprására törekszik!

Az önkormányzat védelmére föl­
emelt lobogók ki vannak bontva. Egy 
nemzet sorakozott alája, azzal a komoly 
elhatározással, hogy e lobogót diadalra 
viszi. Az a harcz, melyet a függetlenségi 
és 48-as párt az önkormányzat érdeké­
ben fölvett, az egész nemzet harcza lesz, 
a szabadságát védő nemzeté, hűtlen sá-

Mondanom sem kell hogy a gyermekek 
közt elmaradhatatlan volt ily alkalmakkor a 
czivódás, csipdesés, hajhiizgálás: inig aztán az 
ügy lebonyolítását mi és barátom, vettük ke­
zünkbe: s egymás ellen mozgósították a csiz­
mák és bakkancsok egész seregét.

így tölt el tőlünk a gyermekkor. Mig egy­
szer arra ébredtünk fel. hogy falun már töb­
bet tanulni nem lehel: menni kell valami olyan 
helyre, hol ami tudomány-sovár lelkünk kielé­
gítést talál. Ot papnak szánták : engem proká- 
kátornak : neki is meg volt kiszemelt pályája 
iránt való inklináeziőja, nekem is. 0 szerény, 
alázatos volt s szemeit sokszor forgatta az 
égre - akár egy esperes: magam megameny­
nyire a másét is nagyon szerettem, annyira 
ragaszkodtam a magaméhoz; Imi ő még télié­
in I sem látott, már én ott a borjút is magam­
nak szántain ; mig ő, mint a mesebeli szamár, 
két széna kazal közül addig válogatott, inig 
étien maradt élhetetlenkedctl : addig én jól 
laktam.

Köböl a hangnemből játszottuk le diák­
életünk partitúráját, melyben tagadhatatlanul 
nagy számmal volt a gikszer is.

Sokszor otthon kellett neki maradnia,

farai ellen! — Győzni fogunk, mert a 
Kossuth szelleme vezérel bennünket a 
küzdelemben 1

Az európai államok tüzérsége.
Schubert József tüzérszázados, a katonai tech­
nikai és adminisztratív bizottság tagja, mint a 
»!’■ Ld.c Írja, egy rendkívül becses könyvijén 
összeállította az európai államok tábori és hegvi 
tüzérségét, a legújabb adatok nyomán. K mim 
kából, mely fáradságos és részletes munka 
eredménye, közöljük a következő adatokat : 
Ausztria-Magyarországnak van összesen 272 
rendes és lovas ütege 2128 ágyúval, 20 hegyi 
ütege 120 hegyi ágyúval: a német birodalom­
nak van 600 ütege 3654 ágyúval ; Franeziaor- 
szágnak 000 ütege 4400 ágyúval ; Olaszország­
nak 252 tábori ütege 1512 ágyúval, 0 hegyi 
ütege 54 ágyúval: európai Oroszországnak 488 
tábori ütege 3760 ágyúval, 20 hegyi ütege 156 
ágyúval, Ázsiában 20 ütege 152 ágyúval: Nagv- 
britániának Európában 106 tábori és 10 hegvi 
ütege 636, illetőleg 63 ágyúval : Svédországnak 
38 iilege 228 ágyúval: Norvégiának Is tábori 
és 4 hegyi ütege 108, illetőleg 24 ágyúval ; 
Romániának 72 tábori és 8 hegyi ütege 432, 
illetőleg 32 ágyúval; Montenegrónak 3 tábori 
és 8 hegyi ütege 306, illetőleg 32 ágyúval ; 
Montenegrónak 3 tábori és 6 hegyi ütege 180 
illetőleg 36 ágyúval: Görögországnak 8 tábori’ 
0 hegyi ütege 48, illetőleg 54 ágyúval stb. ’

BELFÖLD.
Fohérmegyo uj főispánja. A »Sz. 

és V.« értesül, hogy Fehérmegye és Székes- 
fehérvár sz. kir. város főispánjává hr. Fiáth 
Miklós miniszteri oszt. tanácsos, néhai hr. 
Fiáth Ferenez, volt veszprémi főispán fia fog 
kineveztem!. A kinevezés már a napokban 
bent lesz a hivatalos lapban.

Az ország tüzkárosultjai javára 
a m. kir. belügyminisztériumnál márczius hó 
27 ig 60430 frt 7ll kr, 700 német birodalmi

mert én elvit lem téli felöltőjét. Az ő provizsió- 
jál (értsd: élelmi csikkek) szurokkal ragasz­
tották le otthon: az enyémet csizmadia csiriz­
zel: az fölengedett a melegen: minek azon 
élvezetes eredménye lön, hogy hogy mig az. ö 
provizsiója tartott, addig az enyém maradt.

Őt melancholikus vérmérséklete a hege- 
dillés, engem szangvinikus véralkatom a trom­
bitálás tanulására sarkantyúzott ellenállhatat­
lanul.

Sem szerelmesnek, aki minduntalan eset- 
lik-botlik eszményi dolgok felöl való tépolődé- 
sébeu; sem veszekedő házaspárnak, kik közt 
a kergetőzés napirenden van - tehát egyik­
nek sem való píuzi szobánkban, ha ő elővette 
a hegedül, mentein én is leakasztottam trom­
bitámat : ő húzta, én futtám keservesen.

Házi gazdánk nyugodjék békén 
köszvényes volt, még pedig abból a jobbik faj­
tából, a mikor az embert egy másik forgatja 
egyik oldalról a másikra lepedővel.

Kitrombitázva magam, egy estve épen 
indulni akartam hazulról, mikor a házi asz- 
szony elém áll, beszélvén ilyen módon :

Az Isten szerelmére kérem kedves 
öcsém uram! hagyjanak fel azzal az banda

• ' *

wV



DEBRECZEN.

márka, 440 frank aranyban és 1 drb 34 frt 
Ö0 krról szóló első valló folyt be.

KÜLFÖLD.
Ovácziók Bismarcknak. Kismarok 

herezeg ma ünnepli hetvenheted* születésnap- 
j,U és e napol a volt kanczellárnak nemcsak 
rokonai és barátai ünnepük meg, liánom tisz­
telői közül is számosam A készülődések kö­
vetkeztében, melyeket a hamburgi birodalmi 
választási egylet a mai napra tesz, várható, 
h0KV a vsendes, majdnem elhagyott ínedrichs- 
,-útiéban rengeteg néptümeg esz 
vgvütt. Különösen a Hamburgból tervezett fák 
Ivásmenetben részvevők nagy száma mulatja, 
liogv az ováczió impozáns lesz. Hivatalos szó­
noklat csak egv lesz, melyet Wörmann a ham- 
lmrgi választok nevében a herczeghez intéz.

Garasanin állandó és nagy foku iz­
gatottságban van, mióta Milán királynak isme­
retes levele, melyben őt politikai gyilkossággal 
vádolja, nyilvánosságra jutott. Családja és is­
merősei mindent elkövetnek, hogy őt távozásra 
1,Írják Helgrádból, mert azt. hiszik, hogy ha uj 
környezetbe jut, kedélye meg fog változni. De 
Garasanin e tanácsokat a legbatározattabban 
visszautasitotta, azt mondván, bogy becsület­
beli kötelességének tartja Belgrádiam maradni, 
míg a megindítandó vizsgálat neki igazságot 
szolgáltat. K közben azonban Garasanin ke- 
ilélybangulala egyre komorabbra változik s 
családja átlói fel, hogy öngyilkosságot log el­
követni. A múlt napokban egyik imokaöcscse 
ment be váratlanul Garasanin hálószobájába s 
nagybátyját a pamlagon feküdve találta, a mint 
revolverei vizgálgalla, melyet most folyton 
magánál hord. Minden arra mulatott, hogy 
Garasanin öngyilkossági gondolatokkal foglal­
kozott é lur gyorsan elterjedt Belgrádiam, bár 
Gara-anin barátai gondoskodtak róla, hogy azt 
megczáfólják. Mind a mellett azt beszelik, hogy 
Garasanin nagy fokban kedélybeteg s folyton 
figyelni kell reá, nehogy öngyilkosságot köves­
sen el. , ... ..

A lengyel alkotmány emlékün­
nepe. I.embergböi tavirjak, hogy Stokowski 
kozsegtanácsos elnöklete alatt, az ottani pol­
gári bizottság illést tartott, melyen az 17!H. 
május :i-an kihirdetett lengyelalkotmány száz­
eves emlékünnepélyének programmját mogálla- 
pilollák. K szerint május 3-án az összes ke­
resztény es zsidó templomokban ünnepi isteni 
tiszteletet mondanak, este a várost kivilágítják. 
A hazakat fellohogözzák. Délután a dr. Smolka 
áltál emelt einléklialmon megfelelő ünnepély 
lesz. Ivzen kivid felolvasást tartanak a májusi 
alkotmányról, melyről másolatokat oszlanak szol.

Márcz. 15-ét Konstantinápolyban 
az olt elő magyarok szinte megünnepelték. A

hótel de Pesth nagy terme a mondott napon 
el lévén foglalva, az ünnepet márczuts 21-én 
tartották meg. Esti nyolcz órakor lakomára 
gyűltek össze, melyen Oekei elnök az elsfi 
toasztot a magyar királyra mondotta, utána 
pedig Hamvai Kovács, a konstantinápolyi ma­
gvar társulat titkára a török szultánra mondott 
köszöntőt. Mindkét felköszöntőt kitörő lelke- 
siiltséggel fogadták.

A szófiai merénylet. A bolgár mi­
nisztertanács határozata értelmében Belesev 
miniszter özvegye 9000 frank élethossziglan 
tartó nyugdijat kap. A rendőrfőnök hirdetmé­
nye 20,000 frank jutalmat tiiz ki annak, a ki 
Belesev gyilkosainak nyomára vezet. Nacso- 
vics elfogadta a felajánlott pénzügyi tárcsát.
- - Karavelovnak a merénylet előkészítésében 
va'ő részvételére vonatkozólag felmerült gyanú- 
okok nagyon súlyosak. Itteni orosz egyének 
ellen is terhelő adatok merültek fel. A kormány 
tartózkodó magatartást követ. A hatóságok 
bizton számítanak a valódi tettesek elfogatá­
sira Ezeket ugyanis látták a merénylet után s 
fel is ismerték s azt hiszik, hogy Szófiát, nem 
hagyhatták el. Slambulov miniszterelnököt 
utóbbi időben ismét számos anonim levélíró 
elővigyázatra figyelmeztette, e figyelmeztetések 
azonban nem élete ellen való összeesküvésre, 
hanem puesra vonatkoztak.

A népszámlálás eredményei.
A megyei törvényhatóságoktól, valamint 

a törvényhatósági joggal felruházott, városoktól 
az országos slatistikai hivatalhoz beküldött je­
lentősekből, melyek a népszámlálás előzetes 
eredményét megközelítő hűséggel1 tüntetik fel, 
immár össze lehet állítani a vármegyék es va­
rosok népmozgalmi viszonyainak teljes képéi, a 
mint e viszonyok az utolsó tíz év alatt ala­
kultak. A vármegyéknek nagyság szerinti sor­
rendje ép úgy megváltozót! a múlt népszámlá­
lás óta, mint a városoké. Az első helyet azon­
ban most is megtartotta amott Pest-I 'ilismegve, 
itt Budapest városa. A megyék közt most is 
legkisebb Turóezmegye : a tvható=ági városok 
között ellenben most Komárom foglalja el az 
utolsó helyet, inig tiz év előtt Marosvásárhely 
volt a legkisebb. A szaporodás arányára nézve 
a magyar birodalom összes vármegyéi között 
legelői jav a központi Pest Pilis-Soit-Kiskun- 
vármegve 24.19 százaléknyi népnövekedésével 
s légiitől Szepesmegye. mely 5.09 százalékkal 
fogvolt. A városok között legjobban szaporo-

1891. április fi

dott Fiume 38.22 százalékkal és Budapest 
37.19 százalékkal ; legrosszabb volt a népese, 
dési arányszám Verseczen, hol a lakosság 2.29 
százalékkal fogyott. Apadt még a népesedés 
Selmeczen és Komáromban.

A törvényhatósági joggal felruházott 25

és Fiúménak polgári népessége volt:
1881-ben lálll-beu Siaporoitái

Budapest 360.55 494.661 37.19«-
Szeged 73.675 87.210 18.37 »
Szabadka 61.367 72.683 18.44 »
Debreczen 51.122 56.996 11.49 „
H.-m.-vásárhely 51.424 55.483 5.84 »
Pozsony 48.006 22.444 9.24 -
Kecskemét cc CG 48.334 7.46 .
Arad 35.556 41.945 17.97 .
Temesvár 33.694 39.850 18 27 .
Nagyvárad 31.324 38.219 22.01 .
Zágráb 28.389 37.369 30.63 .
Pécs 28.702 33.780 17.69 .
Kolozsvár 29.913 37.720 9 28 .
Kassa 26.097 29-196 11.87 .
Fiume 20.981 28.001 38.22 »
Székesfehérvár 25.612 27.509 7.76 »
Sopron 23.222 27.103 16.71 »
Zom bor 24.693 26.395 ti.9u .
Újvidék 21.325 24.671 15 69 .
Győr 20-981 22.9'fi 9.51 .
Versecz 22.329 21.820 2.29 »
Szatmár-Németi 16 708 20.613 4.59 .
Haja 19 241 20.613 2.59 .
Pancsova 17.127 17.976 4.97 .
Selmecz 15.127 15.247 0.12
Marosvásárhely 12.883 14.245 10.58 .
Komárom 13.108 13.088 0.07 »

Összesen 1.162.191 1.400.916 20.56%
E városok népessége tehát együttesen 

238.725 lélekkel, vagyis 20.55 százalékkal 
szaporodott s érdekes jelenség, hogy épen a 
kisebb városoknál mutatkozik a iegcsekélyebb 
mérvű gyarapodás, ellenben a nagy központok 
jelentékeny arányokban érvényesítették vonzó 
erejüket.

Az 1881-diki és 1891-diki népszámlálás­
nak adatait összehasonlítva s nagyság szerint 
feltüntetve az összes törvényhatóságokat, azt 
találjuk, hogy volt a polgári népessé*

zassal : Így is sok haj van szegény urammal, 
hál mégha azt hallja !

Kedves nmein asszony válaszolok 
nékem is megölő betűin az; én sem tudok 

attól az atkozott trombitástól egész nap mii 
csinálni ; de hát hijaba beszélni neki.

l’gy-e galambom folylntja némileg 
viigeszlelődve valami Imlogos ember az a 
másik ur V

Az a néliém, az isten bűnül ne vegye 
szolásom fejezem be a beszédet.

S ettől kezdve sertéstorra, névnapra, 
mindig be lettem liiva a háziakhoz csak 
magam, melyen az én barátom nem győzött 
eléggé csodálkozni. Nyilván azt hitték odabent, 
hogy o a trombitás kettőnk közziil.

Nem tudom milyen leheteti jó Petőfinek 
birkája és szamara de az hiszem, kicsit 
sem volt nagyobb, mint az én barátom 
türelme.

Egyetlen egyszer hoztam ki flegmájából 
amit menten cd is mesélek.

Tavasz volt; gyönyörűséges: melynek 
emléké ma is el lelkemben, mint boldog házas­
párnál az első igen csengése.

A mi szivünkben is tavaszodon, szerel­
mesek voltunk. Hz nem lett volna magában

véve nagy hiba, de ha már azt is hozzáteszem 
hogy egy és ugyanazon személyt szerettünk : 
azt hiszem, liogv ez malőrnek (a mai szem 
üvegen nézve) elég maliit'.

Én szereltem Julcsiit, mint egyévi állami 
önkéntességem szűz zuppujának hűséges meg- 
zsirozóját ; barátom szerelte, mint leendő pa- 
nikhiája védasszonyái: nekem igen tetszett 
.lulrsa duzzadó, ikrás, gömbölyű karja, mert 
sokszor éreztem melegét nyakam körül; bará­
tomnak tetszeti, mert majd melegen fogja az 
őt egykor ölelni I

Mikor az első igen szót elmondta nekem 
.1 illesd az iilczanjtóban; úgy néztem magam, 
mint egy zsákot, melyre bársony foltot löknek; 
barátom pedig mint az iirókelet lakója.

Magain csakhamar tisztában voltam a 
helyzet szignalurájával, mint a vadász eb. ha 
jó szimatja van: barátom, azt hiszem, igen 
sokszor, nevét sem tudta volna megmondani 
a imgv érzelmek miatt.

Nála a látás, nálam a tapintás érzéke fej­
lődőit ki a szerelem iskolájában.

Dl a tulság nimbusza vonzotta, engem a 
közelség közvetlensége.

() a konyhát, verandának, a vödröt vi­
rágállványunk, Julcsiit Júliának képzelte: én

azt vágyaim netovábbjának; emezt Julcsa sze­
mélyiségéhez nőtt sine qua non-nak, őt maga- 
pedig, demokrata érzelmeimnél fogva, cseber- 
komtessnek néztem. Barátom sóhajtva gon­
dolt az esti kilencz órára mely záróra 
én epedve vártam, mert ezután kaptam n 4 
szebb ezombokat. ,

Csuk azon egy nagy bökkenő volt a 111 
logban, hogy verset írni nem tudtam.

Kártvában a csalásért kidobták. a 
ardirozásért dákóval elverlek; párbajt egy F 
elszenvedtem; kapitány ur von Hitlert par».-« 
felültettem ; megcsaltam Barosst a zónán. ^ ‘ 
versírásra nem tudtam vetemedni s0'ia- 
mint később rájöttem, Julcsinál ez se' 
cziikrot is pótolta.

Gyakran láttam, hogy az 'lu' ■ 
lámpa-fénynél öklöz valamit széleiké p»P 
El nem tudtam gondolni, mi lehet rz011 
píron; inig egyszer egy gondtalna P1„ 
ban megloptam a féltett titkot, me) fj 
más, mind barátom által irt egy szett tm 
A vers ilyenformán hangzott-'

Rózsabokor a termeted,
Ha egyszer megölelhetlek. ^
I )h az a nap mikor leszen ■
Ali azt várom nagy nehezen.
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1891 aprili* 2

=====
Megyében: 1881-ben: 1^91-ben: Szaporodás

dapest Pest-Pilis-Solt 988.5:32 1.227.051 24.13%
épese- Hács-bodrog 638.064 716.325 12.27 .
g 2.29 Toron tál 626.809 689.325 11.86 »
esedés Bihar 447.849 516.853 15-41 .

Zágráb 419.879 484.365 15.12 »
m 25 fernes 396.738 436.460 10.01 »
ráírnak Krassó-Szörény 382.530 406.053 6.15 »

Zala 359.984 403.064 11.97 »
poroilái Xvitra 368.862 396.308 7.42 »
7.19" Vas 360.590 389.859 8.11 »
8.37 , Szerem 296.878 346.950 16.86 »
8.44 » i Arad 306.224 343.868 12.29 »

11.49 . Pozsony 310.816 330.555 6.35 »
5.84 » Somogy 307.448 325.666 5.92 »
9.24 » Szathmár 293.092 323.451 10.36 »
7.46 . Baranva 293.414 321.435 9.55 .

17.97 . J.-N.-K.-Szolnok 278.443 317.753 14.12 »
18.27 » Zemplén 277.575 298.647 7.59 »
22.01 , Mármaros 227.436 268.194 14.72 »
30.63 . llunyad 248.46 4 266.720 7.35 .
17.69 . Belová r-Kő rös 279.529 265.802 21.08 »
9 28 . Osongrád 258.413 262.774 15.01 .

11.87 . Sopron 245.787 261.287 6.31 »
38.22 » Trencsén 244.919 259.521 5.97 »
7.76 » Békés 229.757 257.888 12 24 .

1(1.71 - Vurasd 229.630 257.108 12.28 »
ti.9u . Tolna 235.643 252.138 7.46 »

15.69 . Szabolcs 21 i- 008 2 í3.803 13.92 »
9.51 . Kolozs 196307 224.760 14.49»
2.29 í .eves 209.933 233.732 11.34 .
4.59 . Fejér 209,440 222.482 6.23 »
2.59 . Modrus-Eiume 203.173 220.813 8.68 »
4.97 . Borsod 193.839 217.166 12.39 »
0.12 Szolnok-Doboka 193.677 217.160 12.12 »

10.58 . Verőcze 183.364 216.569 18.10 »
0.07 » Veszprém 208.487 215.046 3.15 »

20.55", Xógnid 191.678 214.050 11.67 >

vöt lesen l’ozsega 166.374 202.616 21.79 >

zalékkal Alsó-Feli ér 178.021 192.565 8.18 ,
Szilágv 170 022 191.462 12.61 »

skélyebb Hajdú 173.329 191.137 10.27 »

zpontok Lika-Krbva 174.239 191.001 9.67 »

vonzó Aliauj-Torna 1 78.572 180.258 0.94»
Be reg 153.377 179.208 16.18 .

áinlálás- Maros-Torda 158 999 177.534 11.60 »

szerint 1 lömiir 169.904 174.677 3.32 .

kát, azt Sáros 168.013 167.519 0.29 »
népessé# >zepes 172.881 164.088 5.08 .

Komárom 151.609 159.397 5.07 «

' '•% .

DEBRECZEN.

Hars 142.681 153.053
Torda-Aranvus 137.031 150.306
Szeben 141.627 148.495 4.85.
Nagy-Kükiillő 132.454 135.721 2.45 »
Ung 126 707 135.428 6.88 .
Csanád 109.011 130.609 19.79 «
Háromszék 125.277 129.760 3.35 .
Hont 116,080 122.541 5.57 »
liyőr 109.493 115.744 5.71 »
Csik 110.940 113.889 2.66 »
Zólyom 102.500 112.281 9.54 »
Udvarhely 105.520 109.761 4.02 .
Besztercze Naszód 95.017 104.702 10.19 .
Kis-Küküllő 92.214 101.167 9.71 .
Fogaras 81.571 88.051 4.11 .
Brassó 83.029 86.458 3.01 .
Moson 85.961 85.246 0.83 .
Árva 81.643 84,894 3.98 »
Esztergom 72,166 77.578 7.50.
Liptó 74.758 76.523 2.36 .
Ugocsa 65.377 75.239 15.08 .
Turócz 45.933 47.937 4.37 »
Fiume város és kér. 20.981 29.001 38.22 »
Magyar bírod. 15.642.102 1 7 335.929 10.81%

Felhívás előfizetésre.
Az első évnegyed lejárván, szives

bizalommal felkérjük t. előfizetőinket az
előfizetések megújítására.

Lapunk előfizetési ára:
kr.Egy évre . 

Fél évre 
Negyedévre 
Egy hóra .

10 frt. — 
5 „
2 „ 50
1 —

A »Debreczeu« mint a debreczeni 
és vidéki függetlenségi párt közlönye, ez
után is buzgón fogja szolgálni a függet­
lenségi eszméket s midőn az olvasó kö­
zönség további szives pártfogását kérjük, 
Ígérjük, hogy lapunk szellemi részére 
in ég több gondot fordítunk, a csinos 
kiállításról pedig a »Debreczeu» rész­
vénytársaság nyomdája gondoskodik.

e Az előfizetési pénzeket kérjük 
Szinay Gyula főszerkesztő kiadóhoz 
(kis-csapö-utcza .383. sz.) intézni, hol 
hirdetések is fölvétetnek.

A józsai tragédia,
(Újabb réeaUtek.)

— Saját tudósítónktól. —
Debreoaen, ápr. 2.

Tegnapi lapunkban részletesen megírtuk 
azt a családi tragédiát, mely a Debreczenhez, 
egy óra járásnyira eső Felsfi-Józsa községben! 
Hű őr János ref. lelkész irodájában történt! 
Debreczenben is nagy feltűnést keltett a véres 
eset s tegnap, sőt ma is általános beszéd tár­
gyát képezte.

^ A ' r á 11 Y körjegyző tegnap kihallgatta 
Huőr János lelkészt, ki a nagy izgalomtól be­
tegen fekszik. A különben gyenge testalkatú 
lelkipásztor délután nagy betegen ment át a 
szomszéd tanítói lakba, honnan azonban, le­
győzvén lelkiereje a test gyüngeségét, éjjeli 11 
órakor visszavitette magát, nem abba a szo­
bába, hol a tragédia történt, hanem a belsőbb 
szobába, hol különben is hálni szokott máskor. 
Semmi sem természetesebb, hogy a beteges pap 
még máig is a véres dráma borzalmának ha­
tása alatt van, s aludni sem tudott. A lőpor 
által keletkezett füstöt alig volt képes az iro­
dából a léghuzam kitakarítani.

Sáfrány előtt, ki jegyzőkönyvet vett fel, 
elbeszélte az esetet, úgy a mint mi tegnap már 
megírtuk , meg azzal egészítette ki, hogy midőn 
az asszony kimondta :

Nem és nem. Sohasem !
Tóth János ezt kiáltotta felé:
— Majd jönnél még! Ernlékszel-erá hogy 

két esztendővel ezelőtt mit Ígértem?
Ekkor lőtt rá a feleségére. Ebből látható, 

hogy már közvetlen a lakodalom után kitört 
közöttük a perpatvar, a mi nem lehetett sze­
líd természetű már akkor sem, ha a férj fele­
ségéi megöléssel kénytelen volt fenyegetni. 
Tóth János elkeseredését az is szította a fele­
ségét ellen, a kit minden hibája da­
czára is nagyon szeretett, hogy mendemonda 
keringett a hűtlenségről s valami titkos szere­
lőről. Ennek azonban nincs semmi bizto salapja.

Annyi bizonyos, hogy Tóth János akkor 
perelt először a feleségevei, mikor a házasság 
után megtudta, hogy az görvélykórhan szenved. 
Szerelme nem csökkent, de ö elkeseredett s 
néhányszor szemrehányást is tett az asszony-

Nekem ez nagyon szép volt, mert volt 
benne rúzsa is, ölelés is : s ami legfőbb óh és 
ah is.

Azzonnal elhatároztam, hogy barátom 
versir.tsi methodusát elsajátítom.

Kezdtem ábrándozni. A kitálalt étel elhull 
• lőttem; vissza sem feleltem, ha kérdeztek; 
lllint a fancsali feszület. bámultam széjjel, 
anélkül, hogy láttam volna valamit; néztem a 
holdvilágot épen mint ő. Bejártam az erdők 
i'getcit, csak a ruha lett rajtam foszlányává: 
l'allgattam az őszi szél bus zúgását: a hideg 
kivette kezemből a rajzónt; bit kerestem a ma- 
‘,llliii elaludtam; lm sóhajtozni próbáltam, a 
•üsszentéa vett rajtam erőt s végül ha öngyil- 
K"sságot kísérlettem meg : minden kötelet gvcn- 
»iileUein.

l'edig Julcsit hajadon! tavasz korának 
'Zlbl jubileuma a küszöbön volt. Jubileumot

óiég hu a Zichié is az, dikczio nélkül 
Kl pzelni, habár azok egy részéért szívesen kii-

'! "‘'Tűzetne a publikum, hogy ne hallja, le­
hetetlenség,
, . Nekem kétszeresen fontos volt e nap, 

M "végleges igent, az e napon elmondandó 
felihez kötötte szivem bálványa, Julcsa s 
, ls tudtam, hogy e napon fogja meglepni 

' l lt '"Bujább versével.

Hála Petői! és Csokonai halhatatlan szel­
lemeinek, végre megáttam, ami bennem is 
megnyitotta a költészet eddig el torlaszolt erét.

Elhúzódva a nagy világ zajától, beültem 
egy csapszékbe s ott sötét bum, e szívtelen 
mardosó eb elcsititására ittam keservesen : inig 
az ötödik vagy hatodik kanosénál éreztem az 
inspiráeziút. Tollat véve kezembe, megírtam a 
legelső szüzköl töményemet, mely hangzik 
óképpen:

Jidrsá(minak.

Bájaidnak tenger árja 
Kebleimet aluljárja.
Nem is lesz annak határa 
Sem holnapra és sem másra,
Mig ajkam ajkad nem zárja,
Válaszod hived elvárja.

Bus Lovag.
Végre megjött a várva-várt nap. Bará­

ton 8 órakor este szokott menni Julcsiihoz: 
tehát nekem legalább félórával előbb kell oda­
menni, ha nyerni akarok. Úgy is lett.

Mikor elmondtam és átadtam költeménye­
met Julcsiimnak, ha nem Julia is, de Juliska 
lett belőle. Perezekig csend volt a konyhában. 
Mint meglocsolt kinyílt rózsáról, lm folyik a viz : 
akként eredt meg szivem hölgye szeméből a

könnyek árja. Majd szótlanul keblemre hanyat­
lott a leányka, ajkam ajkától alig egy bécsi 
hüvelyk távolságra sóvárgott, mikor . . . be­
nyitott barátom, hóna alatt a költött verset 
hozva. Megállt szótlanul s nézett Máriásként 

szétdult boldogsága romjaira s kígyóként rám 
szegezve tekintetét szólván: Nyomorult, hit­
vány! s kifutott. Arionnak egykor arany babér­
koszorút, nekem Julcsiit adott, lantom.

Ekkor láttam először haragudni. Azután 
elváltunk egymástól; ő (lölBugában én Budapes­
ten szedtem magamba a sörös poharak tar­
talmát.

1 la megolvassa ma e sorokat, tudom jót 
mosolyog a mull dőreségein s áldani lógja 
Júliát, hogy kiábrándította.

* Apróság.
— Csak képzeld barátom, mines ilyen 

szerencsétlen ember a világon, mint én vagyok: 
tegnap a feleségem ikreket szült, ma reggel meg­
érkezik az anyósom é° épen az előbb....

Ej! hagyj nekem békéi, ha én Jeremiás 
siralmait akarom hallgatni, akkor inkább a 
templomba megyek !
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debreczen.

uiját lin-

az egész 
melv a

nak. hogy eltitkolta előtte a I,elégséget. A mit 
sértette a szemrehányás s megutálta az űrét.

Téth János ugy látszik a szerelemnek 
azzal az alsóbb fajával szerette a feleseget, 
mely minden boldogsága daczára daczára tépe­
ndő és keserű s persze messze á l a szeretet- 
reméltóságtól. Később féltékeny kezdett lenni 
a nőre, a ki szép, barna, sugár asszony volt 

nem tudta elviselni azt a gondolatot, hogy 
az a másé legyen, mikor őt mellőzni. Keserű 
tépelődéseiben születhetett meg agyában a gyil­
kolás borzasztó gondolata, mely jellemző es 
még iszonyúbb lett az állal, hogy éppen akkor 
valósult meg, mikor a pap a vallás enyhítő 
szavaival hókitvtte őket.

Varga József főbíró, Sáfrány Hela kör­
jegyző a csendőrökkel előzetesen felvették a 
tényállást, lmgy a kir. törvényszék vizsgálatát 
megkönnyítsék. Kiderült ekkor, lmgv huh Ja­
nus nem háromszor, de négyszer lőtt a fele­
ségére, magára pedig egyszer. 1 gyanis mikor 
először rá lőtt az asszonyra, nem talált, lólli- 
„é ekkor a pap előtt elfutott az asztalhoz, mi 
közben a férje ismét rá lőtt s a golyo a ko- 
lenve felett a bal oldalai horzsölta. Isteni sze­
rencse hogy a lelkészt nem orte a golyó, oly 
közel járt hozzá. Tóth János ezután utána 
rohant s a pap vállán keresztül ismét rá lőtt 
a felesegére, kit ekkor a jobb füle mellett ért 
a golyó, liiiör János elfutott az asztaliul a a 
dühöngi) ismét rálőlt az asszonyra, kit ez a 
golyó a fejen talált. Ezután lóit a 
lántékáha.

Mikor a községi ápoldábn vittek, 
község kiesódüli már oda. Az ápolda 
község közepe Iáján esik valaha csőszhöz volt. 
Egyetlen szobából á l. lit a kél egymás mel­
lett levő agyra fektették okét. ugy a lmgv vol­
tak. véresen s őrizetükre oda rendelte \aiga 
lőliiró a községi esküdtet. Az. ápolda elöli oly 
óriási tolongás volt. hogy a csendőrök is nehéz 
volt rendet csinálni. A tömeg kél pártra sza­
kadt. a szerint, hogy kinek Tóth János, kinek 
pedig Tóthné volt áz atyalia s a két párt kiki 
a maga atvaliát sajnálva rettenetes szilkozó- 
dásokkal illette a férjét vagy az asszonyt. 
Kgvik part ezt. a másik amazt okolta a véres 
eset miatt. A fenekedésnek csupán Sáfrány 
körjegyző erélyes fellépése vetett némiképvn 
véget ; még idejében, mert a zavargásból hatal­
mas verekedés támadhatott volna az atyafiak 
között. Az Apóidéba csupán a szerencsétlenek 
hozzátartozóit bocsátották he. Itt megdöbbentő 
jelenetek történtek.

Tóth Jánost özvegy édesanyja es leánya 
sirattak, Tóthné mellett pedig ott voltak: az 
apja, Szilágyi liáhov és ennek hasonnevű tin, 
ki éktelen szitkokkal illette Tóth Jánost, a 
miért az ő nővérét megölte. Sőt később any- 
nyira leldühősödött ellene, hogy a halottat 
ütni verni kezdte a f o k o s a v a 1, a z t á n 
a p a t k ó s e z i z m á j a v a 1 m e g t a |>- 
I a post a. Képzelhető, lmgy az. anya és a 
leánya mily megdöbbentő sikoltozásban törtek 
ki, mely v-ak növekedett mikor még az öreg 
Szilagyi I labort is elöntötte az. epéje s ö is 
fején vagtii fokoséval a Tóth János holttestet. 
Az emberi szörnyetegeket erőszakkal távolítot­
ták i-l az ápoldáliól. De éjjel ismét visszaszö- 
kötl oda öreg Szilágyi (labor: ismét egyene­
sen a Tóth János holttestéhez rohant s össze- 
p () f o z I. a p o k o 1 i szitkok köz ö I t.

Éppen akkor lépett be a hatóság egyik 
közege s a dühében magánkívül levő emberi 
vaskos marka közzé kapta, aztán tízszeresen 
vis-za adta neki a halottal elkövetett pokoli 
kegvol'-nséget s ugy dobta ki öt az á|

Arról szó sincs, hogy mint előbb 
manlikus asszonyi képzelet kigondolta 
más mellett ásott sírba temessék őket. 
atvaliság oly veszekedettiil fenekedik egymásra, 
ugy gyűlöli a másik halottját, hogy még egy 

sem akarjak őket tudni s Így Tóth 
I, a feleséget is külön temetőben Ic- 

x . , ma délután 8 órakor.
Ma reggel Sáfrány körjegyző bejött Deb- 

i-zentie s jelentest lelt a főszolgnhiróságnál.
A kir. törvényszék részéről Szabó Jó­

zsef vizsgálóbíró egy Írnokkal ma reggel let 
nvolcz órakor kiment .Rizsára az elönyomozat 
megejti'se végett. Széles kiterjedésű vizsgálatra 
nem igen lesz szükség.

Mint lapunk zártakor értesülünk lloör 
János lelkész már annyira felépült, lmgy a te­
metésen a lelkeszi teendőket ő fogja végezni.

Újdonságok.
Gróf Zichy Géza köszöneté.

Az ünnepelt költő-művész Márk Endre 
dalcgylcti elnökhöz a következő levelet intézte.

T e t é 11 e n, márcz. 81. 1801.
Tisztelt elnök ur!

Meg nem állhatom, hogy elutazásom előtt 
a debreczeni dalegyletnek őszinte köszönetét 
ne küldjék ama szép koszomért, melynek min­
den levelére egy jó akarómnak neve van vésve 

van valami megható és fenséges e tényben 
hogy a művészt, ki mindig szegényekért ját­
szott, a dalnok jutalmazza meg. Hálával foga­
dom a jutalmat s kérem tisztelt elnök urat, 
legyen tolmácsa érzelmeimnek az egész egye­
sület előtt.

Kiváló tisztelettel
igaz hive

Gr. Zichy Géza.
♦Esküvő. A szatmármegyei Olcsva-Apá- 

tiaban márczius 81-én esküdött örök hűséget 
Zsii/montl feketo-ardói vasúti hivatalnok
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Kása Etelkának, Kosa Dániel ev. ref. lelkész 
leányának. Az uj párt f.Vt/cy Lajos debreczeni 
liiltanszaki tanár s főiskolai lelkész, a menyasz- 
szonv unoka-bátyja eskette össze, gyönyörű 
beszédet intézvén az ifjú párhoz, melynek át­
adta ft Révész Bálint püspök ur áldását. A 
nászasszonyok Kosa Kilenc és Kősa Rarnáné, 
násznagyok Kosa Ményhérl földbirtokos és 
Kósa Barna, a menyasszony testvére, voltak. Az 
esküvőt az iit'ömapa házánál ebéd követte, 
melyen az első pohárköszöntőt az uj párért 
Csikv Lajos mondotta. l'gyannzon nap estéjén 
jegyezte el ('shnnnlia Zsitjmnnd mátészalkai 
földbirtokos Kosa Menyhért olesva-apátii ftild- 
birlokos és iiiegvnhizoitsági tag leányát, A'tisa 
Zsiumkát. A vendégek este a másik örömapa, 
Kósa Menyhért házánál gyűllek össze s a több­
nyire rokonságiad ailo vendég-koszom vzigáuy- 
zéne mellett vidám mulatsággal iinnepfilte meg 
a kellős frigyet.

* Utóhangok. Az ünnepen lefolyt 
országos jubileum összhangjába kellemetlen 
diszonantiát vegyített Debreezenben köztiszte­
let és szeretetben álló egyik vendégünknek a 
sajtó egy bizonyos vészéről jövő leválása. Kere­
kes Sámuel marosvasárhelyi tanár és lapszer­
kesztő, ki Debreczen irányában a rajongásáig 
menő szeretettel van eltelve, nem állhalva ellen a 
nagy miivész iránti hódolata állal ösztönzőit, 
vagyának s mint annyi sokan prózában. Ö 
bizony igen tisztességes versekben köszönte lel 
az ünnepelt költő-müveszt. K miatt aztan 
egyik laptársunk jónak látta vendegünket a 
maga módja szerint minden igaz ok nélkül 
legélesebb gúnnyal megtámadni. A táma­
dás azonban nemcsak a kitűnő vendeget, ha­
nem e varos messze földön iui'c- büszkeségét 
derek dalegyletünket is érte, melynek közre­
működésé a lefolyt nagyszállása ünnepségek 
rgwk fénypontja val . A dalegyletnek Kerekes 
diszlagja s ő e kitüntetést megérdemelte, mert 
buzgóbb, áldozatra készebb barátja nincsen a 
dalegyletnek, sem Debreozenüiiknek. A városi 
dalegylet, hogy disztngjának elégtetek szolgál­
tasson, teljes száminál megjelent tegnap este a 
Vilmos-féle vendéglőben, melynek tágas terme 
az utolsó zugig tömve volt válogatott közön­
séggel, mely a dalegylet által Kerekes I i s z- 
t. e I e t é re rendezett társas est é- 
I v e n v a 1 ó r é s z v e telével fényesen 
dokumentáltak, mennyire nem veszi be a deb- 
reczeni ember természete ivz erősnek erejével 
importált marakodást. Bizony ennek az irány­
nak nem valami kedvező jövőt jósolhatott az, 
a ki a tegnap esti felszólalásokat végig hall­
gatta. Márk Endre a dalegylet elnöke fejezé 
ki legelsőben is az ünnepelt vendég iránti osz­
tatlan szeretetet és tiszteletet. II a rína tli Ger­
gely nlelnök szintén kotnénven elítélte a ma­
gyar társadalom egyik minden szépért jóért 
lelkesiilőés. lelkesítő férfiénak durvainegbántását. 
Kerekes Sámuel több rendbeli igen sikerült, 
szellemes, köztük néhány verses felszólalásban 
adott kifejezést a debreczeni dalegylet és Deb­
reczen iránti töihtitlen ragaszkodásának, me-
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lyet az ót méltatlanul ért bántalom nem csök­
kenthet, hiszen a homokos talajú Debreczen 
e mai magatartásával is megmutatja, hogy az 
erkölcsi élőt homokos bázisa benne meg ilem 
állhat. Hajdú Gyula kér. kapitány, mim a 
dalegylet pártoló tagja emel poharat, annak 
legbuzgóbb pártfogójára s élteti Kerekest. Ken. 
gyei Imre a dalegylet örökös diszelnükn len­
dületes beszédben kiemeli, hogy a dobreezeni 
sajtó összhangját minő hamis hang zavarta most 
meg, mikor az ünnepségek sikere országos el­
ismerésben részesült s az az azokban résztvevő 
dalegylet egyetlen vendégét ily igazolat­
lan támadással illették, ugy, hogy ez a támadás 
egyúttal a mi vendégszeretetünket érte. Hé­
ti i g Károly a m. kir. államvasutak üzletveze- 
tdségének főellenőre igen sikerült beszédben 
szintén elítélte a dalegylet által visszaút ásított 
támadást, mely annak az embernek a szivét 
érte, ki szivét mindig a tenyerén hordozza. 
Dr. Bakonyi Samu, mint a debreczeni sajtó 
egyik munkása jelenté ki ezután, hogy a 
sajtó egyik közlönyének ez eljárásához a többi 
lapoknak nincsen semmi köze. Márk Endre 
reflectálva Bakonyi szavára, örömmel veszi 
tudomásul azt a kijelentést, hogy az igazi deb­
reczeni sajtó a hasonló támadásokkal minden 
solidarities! megtagad. Felolvassa ezután Zichy 
Géza grófnak fentebbi levelét, mely általános 
zajos éljenzéssel fogadtatott. Beszédje végén 
kijelenti, hogy a ki a debreczeni dalegylethez 
tartozókat ok nélkül bántja, az mindnyájunkat 
bánt s a bántalmazó mind egy embert találja 
magával szemben a társadalomnak legjavát. 
Élteti a debreczeni sajtót, melylyel együtt, 
úgymond, óvjon meg Isten bennünket is a kon­
koly h intőktől. Szombat h y János emekedett 
Hangú beszédben Kerekesért, Vadon Sándor, 
Törd a i Gábor szintén, Hajdú, S z o m b athy 
Lengyel Imréért ürítettek poharat, mint a ki 
a (lehreezeiii társadalmi ügyek egyik legkivá­
lóbb apostola. Lengyel Imre ezután meleg 
hangon megköszönvén az iránta nyilvánult 
ováeziöt. a kedélyes lakoma, melyet Rácz 

I Károly játéka s a dalegylet szép dalai füsze- 
! reztek, késő órákig együtt tartotta az ünnepelt 

vendég tisztelőit, kik között egynek kivéte­
lével valamennyi lapnak képviselőit együtt 
láttuk.

* Egyház. A debreczeni ref. egyház 
tanácstermében 1791. évi április hó 3-ik nap­
ján d. u. 3 órakor gazdasági ülés tartatik. 
Tárgy: folyó ügyek.

♦ Egy zsidó leány kikeresztel-
kedése. Érdekes esetről értesít bennünket la­
punk dorogi levelezője. Schwartz Lajos ot­
tani izraelita kiskereskedő leánya Báni né­
hány licité! ezelőtt kijelentette az apja eltilt, 
hogy ö görög kutho ikussá akar kikeresztel­
kedni Képzelhető mennyire megdöbbent az apa. 
a ki fanatikus izraelita. Mindenképen leakarta 
beszelni a leányát s midőn nem használt a 
szép szó. határozottan megtiltotta neki a hit­
változtatást, sőt kitagadással fenyegette a leányt. 
Ez azonban nem rettent vissza s elment maga 
a szolga bírósághoz az áttéréshez szükség1 ^ 0 
mánvokat megszerezni. Mikor a szolgabinkag- 
tól kijött, mar várta a kapuban a megbotrán- 
kozott rokonság és egy szekér. A leányt®’0' 
erőszakkal megragadták, a száját betömte' ■ 
feltették a szekérre és Nánáson lakó bált- 10 ■ 
Schwartz Lajoshoz vitték el. Se.hwartz nőve« 
becsukta egv szobába és ki nem eresztette m 
min. De tegnap a dorogi főszolgabíró jelen es*- 
folytán a debreczeni alispáni hivatal ulasi 0 
a dorogi hatóságot az erélyes intézkedésié t i 
nek fulvián két csendőr-fedezete alatt RcnWái. 
Háni isinél visszatérhetett Dorogra, hol saj 
kívánságára Lege z a gór. kalb, lelkészne * 
tózkodik. Ma töltötte le a 18 évet s « 
gör. kath. templomban ma délelőtt i 0 
kér. vallásai. i...

* Eljegyzés. Kuczkay Kim ‘n
sági intéző, puszlahenesei lakos mull no ■ 
eljegyezte özvegy Neid e r t Anlalné nY“* 
migyné kedves és szép leányát K 11 z t- I ^ 
tartó boldogságot kívánunk a tiszta szei 
hői kötött frigyre. ,,,

* Az »Arany sas« czimii cMg 
utozai kávéházban ma este a lloka-1 = te |y
kitűnő 
lesz.
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CSARNOK.

Hollandi emlékek.
»Csokouai-kör» inárcsius l'J-iki estélyén fel­

olvasta : Nagy Zslgmond.
(folytatás és véne.)

De nemcsak a lakószobákban található 
kiinvP)em szolfzAl a test kényére, hanem gon­
doskodva van arról is, hogy a szabadban is 
találjon az ember üdülő helyeket. E tekintet­
ik, Hollandia városai, s különösen Utrecht 

vedül áll minden általam ismert európai vá­
rosok közt. Pedig bekóboroltam egy néhányat. 
Utrechtnek belvárosát vagyis a regi Utrechlet 
egy kör csatorna, az u. n. »Singel-gracht« futja 
körül, melynek partjai ezelőtt eröditvényül szol­
gáltak. Későbben azonban az erőditvényeket 
lerontották s a csatorna két partját a leggyö­
nyörűbb parkká alakították át; úgy, hogy a ki 
körül akarja kerülni, jó 2 órai útra szánja el 
magát. Azután ott van a vlághirü »Mali e- 
I, a g n ,, ezerötszáz méter hosszú, fi sor évez­
redes hársfából álló allé, mely mellett a ber­
lini sokat dicsért »Unter den Linden« 
még csak szóba sem jöhet. Hát még Utrecht 
környéke. Z e i s t, Dri ebe rgen, és tovább 
[Ia r 11,1, i ■/. e n b er g és A m e v a g e n sőt az 
egész U t r e e h l-A r n h e i m i ország ut, a me­
lyen lő mérföldet csupa paradicsom-kertek kö­
zött tehetünk meg.

Mar ez is bizonyltja a hollandi mü- és 
főleg virágkertészetnek magas fokú fejlettsé­
get. mert a kertészetet ott. iparszerüleg és szak­
értelemmel űzik. Különösen kedvelik a hagy­
más virágokat, tulipánt, jáczintot. Volt idő, mi­
kor a tulipán hagymák Hollandiában börzei, 
«peruiadé tárgyát képezték, s egyetlen kivá­
lóbb hagyma ára 5—12 ezer forintig is felrúgott. 
Elvégre is törvényhozásilag kellett e szédel­
gést betiltani, de azzal nem lehetett a hollan­
dusok tulipán szüreteiét is elfojtani. Az ma is 
a legsperia isabh hollandus virág s vannak egész 
vidékek, a hol csupa tulipán >‘s jáczint rónák 
terülnek el: ilyen különösen Haarlem és Bloe- 
mendal. mely két városnak környékét a viru­
tát havában, áprilisben megtekinteni bizonyára 
a legfenségesebb élvezetek egyike. A meddig a 
szem ellát, a meddig a tekintet el tudja röpí­
teni sugarait, egy óriási virágszőnyeg terül el 
előttünk, mely a leggyönyörűbb sziijpompával, 
s balzsamos illatával bűvös varázst gyakorol 
idtgzetünkre, phantaziánk felgerjed s a gyer­
mek mesék tündérországát véljtiK magunk előtt 
látni. Azonban vannak Hollandiának más virá- 
g :i melyek az idegenekre nézve tán meg na­
gyobb érdekkel bírnak és sokkal több gyö- 
nvört szolgáltatnak, mint a tulipán és jáczint. 
Ezek a virágok : a hollandi nők. Nehogy 
hazáin széphölgyei, — hűtlenséggel vagy esa- 
l'odArsággal vadulhassanak, sietek kijelenteni, 
hogv rajtam nem volt hatalma varázsuknak, s 
szivemet teljesen szabadon hoztam haza, s ró­
luk ép oly higgadtan mondok Ítéletet, mint a 
mtiértő a kezébe került drágakövekről. Annyi 
bizonyos, hogy a világ legrözsásabb nrczainak 
tulajdonosai a hollandi nők. Arczbőrüknek 
alapszíne» tej-fejér, melyre a leggustusosabb ró­
zsákul f síé nem a patikavius, —- hanem 
s viruló egészség s a tiszta ver. Én fogadni 
nternék, hogy önök közzül kedves hallgatóim 
a legtöbben azt hiszik, hogy a hollandi nők 
legtöbbje kender szőke hajzatlal bir, pedig az 
011 tán még ritkább mint nálunk. A hajnak 
szőkesége nem megy túl a világos gesztenye- 
szín határain, sőt vannak, még pedig tekinte­
tes számmal, kik teljesen fekete hajzattal, pa- 
rjzs szemekkel, darázs karcsúsággal ékesked-

Az arezbör finomságát, feltűnő gyöngéd- 
f'^t uz ahhoz értők abból magyarázzák ki, 
‘"tty Hollandia levegője a tenger kigőzölgése 
"ttán vizpárákkal lévén 

mint
külső

párákkal lévén telitvej Így az arcz 
e8v örökös barmai fürdőt élvez. De a

‘.szépség nálok általán a lélek szépségé­

vel jár karöltve; n hollandi nők igen magas 
műveltséggel bírnak, s bármely társalgási tárgy­
hoz alaposan hozzá tudnak szólni, a nélkül, 
hogy nálok a sértő tudakosságnak s alfectált- 
ságnak legkisebb nyomával is találkoznánk. A 
hollandi nők általán nagyon háziasak s bár a 
csinosságnak nem megvetöi, de nem töltik min­
den idejüket n tükör elölt; a hiúság sokkal 
kevésbhé borítja őket, mint más nemzetek 
leányait, komolyak, a nélkül hogy ridegek vol­
nának ; nem akarnak sokaknak tetszeni, de a 
kit egyszer vonzalmukkal megajándékoztak, ah­
hoz mindvégig a leghűségesebben ragaszkod­
nak. Hogy hazám hölgyeit elrettentsem attól, 
hogy valaha hollandi férjhez akarjanak menni, 
kötelességem velük tudatni, miszerint Hollan­
diában tisztességes úri hölgyek nem hálóznak. 
»En fatsoenlyk mansch dnnst by onsnieU (tisz­
tességes ember nálunk nem tánczol) — mondja 
a hollandus. Ennélfogva a farsang is minél 
csendesebben telik el, csak u. n. »Hal-mas- 
qué«-k és csakis az alsóbb néposztályok szá­
mára (altatnak.

Azt hiszem, régóta várják már önök, 
hogy szóljak valamit a hollandus zenéről. Ez 
nem létezik. A hollandusoknak népdalaik, olyan 
értelemben mint a mi népünknek, — nincse­
nek ; s az a mit a nép az utczákon énekel (az 
u. n. »S t r a a I lied«-ek,) az nem szalonké­
pes s nem eredeti, de iliegen melódiára húzzák, 
mint pl. »Wir geh n nach Lindenau, dort ist der 
Himmel blau.« ízelítőül felolvasom azt a két 
dalt, mely ott az én időmben mint uj nóta sze­
repelt, s a melyet szakadatlanul egy eg'sz évig 
nvikorgatlak :

I.
Kom laat wy,
Eene wandeli ng gaan doen 
Met de meisjes van fatsoen 
lnliet sehvone, schöne groen 
Kom laut wy eens vroolyk wesen 
Kom laat wy cens vroolyk wy.

Ez az egyik, a másik pedig:
II.

Ilen van Silberstein 
Da wereld door bekend 
Een jeder roemt ine zeer 
Noemt rny een vlinke vent,
Ent Is geen wonder ook,
Zoo elk hegrypen kan,
Ben van Silberstein 
De piek piek fyna man 

» » » * » tralala.
Ugy-e bár nem valami ékesen hangzik V 

Hát ha még énekelve hallanák önök. Ezeket 
csak azért olvasám fel, hogy fogalmat nyújtsak 
önöknek a hollandi kiejtésről, bár nem eleg 
szerencsés választást tettem, mert mind a két 
verserske hemzseg a germanizmustól.

Mint mondám . lehat, eredeti hollandi 
nemzeti zene nem igen van, de újabb idő­
ben nehány tehetséges zeneköltő jóra való 
müvekkel igyekezett megvetni alapját a hol­
landi zene jövőjének. Ezek között legelső he­
lyen említendő a »Collegium Musicum Ultra- 
jectinum« jeles karnagya 11 i e h a rd Ho 1. 
Azonban, bár a zenetéren nem productiv is 
Hollandia, a reproductionak mindazonáltal igen 
széles tere van nálunk. Hangversenyeiken a 
világ legelső művészei lépnek fel s a legolas- 
sikusnbb müvek kerülnek előadásra, mert dú­
san tudják a művészeket fizetni, s ez megle­
hetős erős mágnes arra, hogy őket Hollandiába 
vonzza. Azonkívül minden házban van legalább 
4—5 zongora, s minthogy a falak, mint tud­
juk. félelmesen vékonyak , néha egyszerre 
4—5 különböző darabot is hall az ember, a 
mi, mint elgondolható, nem csekély műélveze­
tet nyújt, s hazánkban tudtommal csak a ta- 
nitóképezdék zenetermeiben lehet ugyanezt az 
élvezetet megszerezni.

Igaz! A magyar zenéről általán igen jó 
vélemenynyel bírnak és felette kedvelik. Én

magam 12 kötet »Magyar Dal Album«-ot osz­
tottam szét hollandus barátaim között s a 
»Rákóczi«-! ma bizonyosan több helyen 
játszák Utreehtben, mint némely magyarországi 
városban. De nemcsak a magyar zene, hanem 
általában mindaz iránt, a mi magyar, rendkí­
vül nagy érdeklődéssel, sympathiával és csodá­
lattal viseltetnek. Előttük Magyarország merő­
ben ismeretlen, a mi viszonyainkról még n 
müveitek is édes keveset tudnak, csak azt 
tudják, hogy a magyar pusztákon még vad 
lovak egész falkái tenyésznek, melyeket a ma­
gyar csikósok aztán úgy szelídítenek meg, s 
engem minduntalan az iránt faggattak, hogy 
hogyan megy az a lószelidités ?

Különösen csodálják nyelvünknek szép­
ségét, zengzetességét, lágyságát. — Akár­
hányszor megtörtént velem, hogy társasá­
gban fölkértek, szavalnék nekik valamit ma­
gyarul, s midőn l’etőfmek egy-egy szerelmi 
dalát elmondottam, láttam, mily gyönyörrel 
csügglek ajkamon, s tekintetük elárulta a ha­
tást, melyet az értellen hangok leikökre gya­
koroltak. Hogy mily rendkívüli hatást gyakorol 
a mi nyelvünk az idegenekre, annak illustrá- 
lására elég lesz tán felhoznom, a mi velem 
1883-ban az amsterdami világkiállításon tör­
tént. Egy lóvonaton ültünk másik hazámfiával 
s beszélgettünk együtt magyarul; mellettem 
egy előkelő ur, két bájos hölgygyei — mint 
később megtudtam — leányaival foglalt helyet. 
Már régen észrevettem, hogy feltűnően figyel 
beszédünkre. Egyszer csak megszólít:

»l’ardonnez, Monsieur’ quelle languepar- 
lez-vous V«

»Nous-parlons le Hongrois« — felelek én.
• La langue de Petőfi« — kiált ö 

s társalgásunkra czélozva hozzá teszi, mily 
szép lehet az a nyelv, a melynek 
prózája is zene.«

Általában nagy örömére szolgált lelkem­
nek, hogy a magyar neve ott a távol müveit 
nyugoton oly rendkívüli tiszteletben ré­
szesül. — Én ha magyar nem lettem 
volna, tán tizedrésznyi használ sem vettem 
volna külföldi tartózkodásomnak, de igy, bár­
hova, a hol idegen tán még előttem soha nem 
járt, mindjárt bebncsáltatast nyertem, mihelyt 
azt mondtam : »1 k ben een proponent 
nit Hongarye« (én magyarországi papje­
lölt vagvok). Lehet talán, hogy az is előmoz­
dította sikereimet, hogy a hollandus nyelvet 

a mint ük mondják — »zozouiver 
m o g e I y k< (lehetőleg tisztábban) és »zou 
duidelyk mogelyk* (lehetőleg legérthetőbben) 
beszéltem. A hol csak megfordultam, a kikkel 
csak érintkezésben voltam, mindenütt és min­
denkinél igyekeztem fölkelteni az érdeklődést 
drága hazáin iránt és valóban, — nem dicsek­
vésképpen mondom, — de higyjék el mélyen 
tisztelt hölgyeim és ur dm 1 hogy azok, kik 
engem ismernek, hollandiai tanáraim, tanuló- 
társaim és barátaim meglehetős nagykőre, azok 
a magyarok és a magyar haza iránt kivétel 
nélkül rokonszenvvel viseltetnek. . .

Még olyan sok dolog van. a miről sze­
retnek néhány szót önök előtt szólani, emlé­
kezetemben mind újabb és újabb képek tiine- 
deznek föl, de az idő eltelt s felek, hogy nz 
önök figyelmét már eddig is igen kimentettem. 
Mondjunk tehát búcsút a hollandusoknak!

Engem a közöttük átélt sok kedves idő, 
részükről élvezett kiváló szeretet és jóindulat, 
az anyagi és erkölcsi támasz, melyben ezé lom 
elérése végett részesítettek, örök hálával köt 
Hollandiához es szivemben »Ihatatlan lánggal 
ég irántuk a szeretet tüze 1 S ha felolvasásom­
nak sikerült volna önökben is nemi rokon- 
szén vet avagy csak érdeklődést is kelteni a 
távol észak e derék népe iránt : úgy én ezé- 
loinat elérve, s fáradtságomat, gazdagon rocg- 
megjutalmazva látom 1
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Nap és Hold.

Fantasztikus rege.)

Tavaszsznl mikor már fölengedett n föld 
fagya, mikor kiszökkent az ujhajtás a fa kér­
ges gulyáin, mikor újra megindult medrében a 
megdagadt patak árja; sokszor elbolyongtam 
az erdő örök zöld fenyői között.

Később, mikor már meglombosodtak a 
fák, újra megszólaltak a dalos madár ajkak s ki­
pillantotta kelyhét a kis ibolya a bokrok alatt, 
elfáradva tértem meg egyszer akis erdei patak 
virágos partjához

Ledőltem a puha fiiágyra s lehajtottam 
álmos fejemet egyik kivágott fenyő mohos 
tuskojára. Kgv ideig még fogva tartotta lelkem 
a madárdal, a fenyő lombok susogása, de az­
után nem hallottam egyebet, mint a patak 
babjainak locsogását.

Nem tudom lulbarsogta, elnvomta-e a 
dalt, a suttogást, vagy elnémultak azok maguk­
tól. hogy ok is meghallgassák azt a regét, a 
mit nekem beszeltek el a locsogo hullámok.

Valamikor a Nap és a Hold nem ker­
gették ugv egymást a világűrben mint most. 
Volt idő, mikor nem ment le huesuzatlamil a 
Nap, lm feltűnt a láthatáron a Hold.

Volt idő, mikor egymás mellett tündököl­
tek, mikor szerették egymást.

A Nap a Holdat égő, izzó szenvedélylyel, 
a Hold a Napol ábrándos szerelemmel.

. . . Sokáig éltek már együtt boldogság­
ban, megháborillanul. megpecsételve egymásnak 
édes szerelmüket, mosolygó kis gyermekekkel, 
ragyogó képi! apró csillagokkal.

Talán még a mai nap is egymás karjai­
ban találnék őket, ha fel nem tűnik éjszak 
felöl a tünde Meteor, ki nem volt ugyan olyan 
vakító fényű mint a büszke Nap, de olvadé­
kony sugarai mégis megsebezték a Hold gyönge 
szivét s megtudták zavarni n Napot édes bol­
dogságában.

Kgy ideig ugyan nem mert közelíteni a 
Naphoz s csak messziről mert belebámulni a 
Hold ábrándos tekintetébe, mely beleveszett a 
Meteor sugaraiba s fölcsnpott egy láng, keb­
lében megperzselve szivét.

De egyszer, mikor a Hold homlokon csó­
káivá Napúról clkéredzett a tengerbe fürödni 
s helebocsújlolln ringó testét a játszi babokba; 
megközelítette Meteor. Kiküldte hozzá üdvöz­
letét a Szellőtől. Azután ? . . . Azután a hold 
rezgő sugarai s a Meteor tündöklő fénye egy­
más csókjába föladtak. Kingottak a babok, 
suttogott a szellő s elmélázva simogatta Meteor 
a keblén nyugvó arany fiirt ti I lold fejét ...

Kitol a naptól fogva sokszor járt a Hold 
fürödni, sokszor kereste föl Meteor, s mindég 
; bigottak a babok, mindég suttogott a 
szellő . . .

Mikor a nap meglátta birodalmában az 
Kslhajnal csillagot s összehasonlította fényét a 
Meteoréval, kétkedés, gyanú szállta meg 
szivét.

Klbatározta, hogy végére jár a dolognak. 
Kgyszer mikor ismét engedett a Hold kérésé­
nek s elboesájtotta a tengerbe fürödni; egy 
<ii ol viharos felhő alatt követte ő is titkon, 
t'.sak egyetlen sugarát bocsátotta keresztül a 
felhőn, mikor a tengerhez ért, de az elég volt. 
hálta csapod,ír nejét a Meteor karjaiban,látta 
mint cserélik ki csókjaikat. Látta mint ring­
jak körül mindkettőt a habok, s hallotta, hogy 
mit beszél a szellő.

Kéklelen düh fogta el szivét. Szétszag- 
gatlu a tőiből s megmutatta fényét a Meteor­
unk s a csalfa Ilobinak.

Azután egyik sugarával kiperzselte az 
álunk Meteor szemét s mikor az tehetetlenségé­
ben térdre borult előtte egy, csapással dara­

bokra törte, azután messze, mértföldekre ta­
szítva el magától hűtlen hitvesét, belemarkolt 
a Meteor darabjaiba széjjel szúrva, az égbol­
tozaton.

Azután rohanó gyorsasággal megkerülte 
a földet, az égboltozat másik felén hagyva a 
többi égitesteket.

Hűtlen hitvese a Hold, ártatlan gyerme­
kei a csillagok, a bűnös szerelem záloga az 
Esthajnal csillag utána mentek, kikönyörögni 
kegyelmét, de szive hajthatatlan maradt s el­
rohant előlük.

Ettől az időtől fogva szüntelen kergetik 
egymást, de a nap nem várja be az esedező- 
ket s inig egy szikra fog égni szivében, soha 
sem kegyelmez meg csak egynek is.

Utálja valamennyit, gyűlöli a Holdat az 
Est hajnal csillagért : a többi csillagokat any­
jukért.

Ha meglátja a Hold bánatos, kérő tekin­
tetét, vérbe lángol arcza s biborpiros mosolylyal 
sáppasztja el még jobban a Holdat, de mind g 
i‘gy engesztelő szó nélkül bukik le a lát­
határ alá.

A Meteor élettelen teste pedig darabok­
ban kóvályog a világ űrben s ha egy-egy 
darabja lehull még most is megsiratja a 
Hold.

Szathmáry Zoltán.

Közgazdaság.
Ktibánysi ■ertéettsle-%

A scrh'skereskeilelmi csarnok jelentése.
április 2.

a Hízott sertés árak : í. Magyar első rendit : 1)
* dreg nehéz .páronkint 300—UK) klgron felüli súlyban)
I 47---- 48.— Öreg közép (páronként 300-—KM) klgr

súlyban —.— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320
Lignin felüli súlyban) 50. -ni.— 4. Fiatal k< zép (pá- 
ronkint 2ól—320 klgr, súlyban 49.1 ,—50.1 , 5. Fiatal 
könnyít í páronkint 250 klgmig terjedő súlyban 48 50 
50.— II. Magyar szedett : ti. Nehéz (páronkint 280 
klgron felüli súlyban) —7. Közép (páronkint 
220—210 kilgr, súlyban' 49.—60.— 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő súlyban) 48.—50.—. 111.
Szerbiai : 9. Nehéz (páronkint 200 klgron felüli súlyban 
49— — 50.— 10. Közép (páronkint 220—200 klgr. súly 
ban) 49----- 50.— 11. Könnyít (páronkint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48 50—49.50 Sertés létszám : márcz. 27. 
napján volt készlet 115,025 darab. A hieott sertés 
üzletirányzata : Könnyű áru keresett. Hizlalni való 
sertés —.— —.—, malac/. (4 — 11 hónapos korban,
felhajtatott —•)

Felelős szerkesztő : Kósa Barna
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő.
Br.Bakonyi Samu, főmunkatárs.

Értesítés.
A t. ez. nagyérdemű közönséget tisz­

telettel értesítem, hogy a végkiárnUH 
alatt áló

sirem lékeim
még mindig a legnagyobb választékban 
s leszállított árban kaphatók.

86. 5—5.

K i a á §.
Egy jó forgalmú bormérő helyiség

5 szoba, konyha, kamara m újíts 
1 -tői f o g v a kiadó.

Értekezhetni a tulajdonossal, liotnok- 
kert-sor, 8500 szám alatt.

HARISNYA
nők, urak és gyermekek számára

legnagyobb választék
és

le írj óbb in illőségben
91. 52 14. egyedüli raktár ;•{

lm József ss Társa székel
kistemplom bazár.

Tisztelettel:

Boros Sándor.
Debreczen. kis-várad-uteza 2102.

A tavaszi idényre nagy mennyiségben 
vásárolt

NŐI RUHASZÖVETEK
hozzávaló legújabb díszek már raktárunkra 
érkeztek s azokat újonnan megnagyobbí­
tott üzlethelyiségünkben igen jutányos 
árakon árusítjuk el.

Az idén igen nagy választékban hoztunk

149. napernyőket
feltűnő olcsó árakhoz. 20.

Szabó Lajos fiai.

Mélyen leszállított árai
Finom műtárgyak, czélszerü iparczikkek.

Nagy választék minden bel- és kül­
földi bronce-, vas-, porczellárv, fayence-. 
üveg és fa-diszmü árukban.

Tarlós bőráruk és szabadalmazott 
álló és füg^ó lámpák gyári főraktára.

T estory132. 10-5,

Budapesten, csak IV váczi utcza 24. a 
Nagy Kristóffal szemben.

Míg a ligszill hölgy
is a Salvator-gyógyszertárnak Hasiéban, Eszek 
mellett, Special-laboratóriumában a szépség 
ápolására, száz meg száz észszerű, ártalmatlan, 
az nrcz. a karok es kezek, haj és logak min­
den szépséghibái ellen szolgáló készítmény kö­
zött, talál valami alkalmasat. Ajánlom példáit 
dr. Spitzer újonnan javított avezkenövset á da kr. 
dr. Spitzer újonnan javított mosdovizét ú w kr. 
dr. Spitzer valódi Kaivator-glycer. szapp.!|. oü 'r- 
dr. Spitzer lyoni rizslisztjét — á 50 es MJ kr. 
melyek á bőr minden hibáit és pedig az arra 
vörössége, szeplő, pattanások, tnójloltok, bor.iv» 
s több e felét, gyökeres és ártalmatlan motto 
eltávolítunk. Jótállás melletti ártalmatlan oom 
és higanytartalommal him. készít menyekké ■ 
vesztendfík össze. — Szállítása csupán a 
vator-gyógy szer tár által Nasieban, Eszek me 
lett. — Eelvilágitások a baj, bőr. f°8® .' 
minden szépséghibájáról, és érdekes ropir 
»Toilet te-1 it kok «, ingyen és bénnentve 
levélbélyegnek, mint postaköltségnek, heku 1 
mellett. Ismételadóknak különösen nagy 1 
gedmény. 3 frton felül bórmentve. I 'rton 

semmi sem küldhető. Csomagolás ingye .
107.
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TOTH GYULA
ELŐBB

TOTH LA JOS és TAllSA
vaskereskedés Debreczen, főpiacz városház sarkán.

Ajánl:

rI1ezőg>o,zd_a.ságri eszközökéi

GAZDASSZONYOKNAK
konyha felszereléseket,

minden iparághoz

•j*ve»e'•iStíáta#■e; eve-L«Bibéké .á-A

vfV- -Wv^l

1891- április DEBRECZEN.

Kaszanyitzky Endre
ELŐBB

KUHINKA ISTVÁN K.

Debreczen, főpiacz 1900.

Ajánlja a legnagyobb választékkal újonnan
berendezett:

Üveg-, porcellán-, lámpa-, berndorfi alpacca-, 
Chinaezüst-, evőeszközök s konyhaeszközök

NAGY RAKTÁRAI
Üveg-, ivó és liqueur készletek, porczellán 
evő-, kávé-, feketekávé-, tea és mosdói 
készletek, Brünner, Ditmár és haza- 

gyártmányu

gyári arak és pontos kiszolgálás mellett.

Árjegyzékek ingyen és bérmentve.
Vidéki megrendelések a legnagyobb figge- 

(50. lemmel teljesíti etnek. 52—7.

UJ BORÜZLET
Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy helyben

Dr. TIHANYI SÁMUEL ur HÁZÁBAN

kicsinyben és nagybani kimérésre
it

Ti

nyitottam. Boraim a legkitűnőbb minőségű

asztali és deszerl-borokból
vannak összeállítva és mindig egyik fő törekvésem az lesz, hogy

tisztám kezelve
adhassam mélyen tisztelt megrendelőimnek.

Azon jő reményben, hogy nagy mennyiségű borkészletemnél fogva mér­
sékelt árakat számíthatok, ismételten hangsúlyozom, hogy főként a minőséggel 
a n. é. közönség igényeinek teljesen megfelelhetek ; magamat szives jóindu­
latukba és nagyrabecsült pártfogásukba ajánlva, vagyuk

teljes tisztelettel
FELDENBLÜH MIKSA

134 (5— fi. borkereskedő Debreczenhen.
Dr. Tihanyi Sámuel ur hazaban.
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